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En bref
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Présentation

Description

Ce cours vise à familiariser les étudiant.e.s avec divers outils 

numériques utilisés en traduction.

Heures d'enseignement

Environnement 

technologique et 

numérique - TD

Travaux Dirigés 20h

Contrôle des connaissances

CC Exercices écrits et oraux

Compétences visées

Savoir utiliser et intégrer divers logiciels de correction, 

de traduction, de terminologie, de mise en page et de 

recherche documentaire (par exemple: traitement de texte, 

correcteur orthographique et grammatical, Internet, mémoire 

de traduction, base de données terminologiques, logiciel de 

reconnaissance vocale). Savoir créer et gérer une base de 

données et un système de classement. Savoir s’adapter à 

de nouveaux outils et se familiariser avec eux, notamment 

pour la traduction de contenus multimédias et audiovisuels. 

Connaître les possibilités et les limites de la traduction 

automatique.
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